
45- ik s z á m . V a s á r n a p , n y á r e l ő i j - á n 1 8 0 0 . Második évfolyam. 
> I f j y r l e i i i k : 

r, csütörtököné sárnap reggel. Előfizetési föltételek. 
Szt-rkrszl t i irmla : 

i'idháromságutca. Geiszlerfélc ház. 872. szám, 
hová a kéziratok bérmentve utasltandók. 

Kiadóhivatal : 
Biirgar Zsigmond könyvkereskedése. 

S z e z e d e o h a z l i o z l i o r d n s s a l : Egész évre 6 Irt, — félévre 3 fit. évnegyedre 1 fit 
60 kr. osztr. ért. 

V i d é k r e p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félév 4 frt, — évnegyedre 2 frt. osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 uikr 

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr 
Bélyegdij minden egyes beigtatásérf 3*1 njkr. 
A n y í l t t é r b e n a háromhasábos petitsor igta 

tiisi dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimczendök. 

Alföldi viszonyok. 

S a j t ó n k . 

Kik eddigi nyilalkozatimat e lapok hasábjain 
vagy azokon kivlil becses figyelmükre méltatták, 
azok nem fogják azt megvonni jelen soraimtól 
sem, melyekben el akarom mondani , amit jelen 
viszonyaink közt saj tónkról vagyis a magyar nyom 
dúszatról e lapok olvasói előtt elmondani hasznos-
nak véltem. 

Az emberi cselekvés valódi becsét és értékét 
.¡zon szabadság mérteke határozza m e g , melylye! 
a cselekvés történt. A szabadság pedig azt j e 
lenti , hogy erőimmel azon célokra , melyek végett 
azokat j ó s á g o s Teremtőm adta , sa já t legjobb tudó 
másom szerént élhessek. 

Te l j e s tudat lansággal születvén mindegyikünk, 
a szabadság p e d i g , miként azt épen most értelme 
,:em, minél j o b b tudomást kívánván meg : ebből 
önként következik azon eszközök nagy ér téke, me-
lyek a teljes tudat lanság állapotából a lehető le; 
' Mi tvuh-.mfisába segítik át az emberek gyermekét . 
Ezen eszközök közt leghatályosabb az élőszó, va 
rázserövel hat a r r a , aki érti és bámulatos módon 
fejleszti az ér telmet , az érzelmeket hnllámoztatja, 
az akara to t ped ig hol vezeti, hol r agad ja . 11a van 
varázserő, az élőszóban van. 

Az élőszó után következik az írás és kiváló-
képen a nyomta tvány , nielyuek hatása kevésbé vil-
lanyos u g y a n , mint az élőszóé, de nem kevésbé 
jótékony, ha j ó és nem kevésbé kár tékony, ha nem 
jó. Ső t , mivel a nyomtatvány igen széles körben 
ter jedhet és mivel némileg halhatatlan : mind áldá-
sos mind kár tékony hatása kiszámithatlamil nagy 
és ennélfogva nagy hiba volna azt -figyelmünkbe 
nem vennünk. 

Beszéltem a saj tó áldásairól : megmondtam, 
hogy a saj tó eszközölte annak a jónak legnagyobb 
részé t , mely nálunk a legközelebb lefolyt harminc 
év óta országosan történt. 

Megmondtam a saj tó — kényelmetlen hely-
zete dacára — mily hűségesen vette ápolása a lá 
érdekeink hosszú sorát és több-kevesebb sikerrel 
b á r , de egyenlő meleggel és jóakarat ta l kele vé-
delmére va lamennyinek, ha megtámadtat tak és lia 
védelmükre a tér szabad volt. 

Megmondtam azt i s , hogy a nyilatkozat sza-
badságá t , tör ténjék az akár élőszóval, akár irás-
vagv nyomta tásban , ugy tek in tem, mint egyetlen 
mód já t a kölcsönös bizodalom létrejöttének és fíin-
m a r a d á s á n a k , hogy tehát maga fegyverzi föl ön-
maga ellen a közvéleményt a z , aki nyilatkozatai-
ban erőszakosan gátolja. 

De épen azé r t , mert az élőszó oly hatalmas, 
épen emiatt szokták az erkölestanárok figyelmez-
tetni a beszélni tannlókat s a szónoklatra készlilö-
b t . hogy csínján kell a szóval bánn i , hogy azt 
¡svunkra használni szabad u g y a n , de másnak ká-
rára s o h a , és hogy valamint gyávaság a hallgatás, 
hol beszélve valakit vagy valamit , aki vagy ami 
veszendőben v a n , megmenthetünk, épen ugy al jas-
ság a beszéd, valahányszor k í v á n j á k , hogy olyas-
mit mond junk , amiről t u d j u k , hogy nem i«az. 

Es tovább , épen azér t , mert a nyomtatvány 
- ha t á sa oly kiszámithatlamil n a g y , épen emiatt ta-

lálták szükségesnek a sajtót szabályok alá vetni, 
mi á l ta l , elhiszem, hogy nem akar ták gátolni a 
j ónak eszközlésében, de annyi bizonyos, hogy 
mozgását megnehezítették. 

Ezeket elüreboesátva már most kérdezhet jük : 
mi lábon áll a sa j tó jelenleg ná lunk? 

11a csak külső oldalú! nézzük a dolognak, 
egyelőre azt kell gondolnnuk, sajtóink viszonyai 
oly szerencsések, hogy már többet kívánni sem 
lehet. A régi nyomdák mind szélesebbre terjesztik 
munkásságukat és amellett mindenfelé támadnak 
u jak . Lapok és könyvek egész özöne árasz t ja el 
a közönséget , mely már sem pénzzel nem győzi a 
sok nyomtatványt , sem idővel, nem azér t , mert a 
nyomtatvány magában véve sok , hanem mert az 
olvasó közönség számra még mindig kicsiny, va-
gyonban pedig nem a legdúsabb. 

A nvomtatvánvok íuenuviségét tekintve tehát, 
lia már panaszkodni a k a r n i u k , talán inkább a 
szertelen bőség ellen volna panaszra o k u n k , mint 
a szükség el len: de mit mondjunk akko r , midőn 
saj tónk termékei minőségét vizsgál juk! 

Hadd mondom el őszintén, amit érzek. Nyom-
tatványainkat olvasva, <-snk ritkán lá tom annak 
nyomát , hogy az i ró, mikor tollát a papiron per-
cegtct te , érezte volna munkája fontosságát és hogy 
át lett volna hatva a gondolattól, hogy szava el 
mehet a föld egész kerekségére és fönmaradiiat az 
idők végéig, tanúságot téve a legtávolabbi népek 
és a legkésőbbi unokák előtt is irója lelkületéről. 
Mindenütt sietést látok és könnyű munkát . 

Hadd mondom el őszintén, hogy én ezt ve-
szedelmes állapotnak tar tom, mely előbb-utóbb de 
megtermi keserít gyümölcsét a nemzet számára, 
mely íróiban a könyelmüséget , a késziiletlenséget, 
a pongyolaságot el tűrte, mely őket szigorú ellen-
ürködés által ere jük nagyobb megfeszítésére nem 
sarkal ta , mely koszorúit válogatás nélkül és paza-
rul dobálva, olcsóvá tette a dicsőséget és j á tékká 
a munkát. Előbb-utóbb jöhetnek a megpróbáltatás 
napja i és a já tékhoz szokott elme nem tudom mint 
fog ja megoldani a szigorú végzet komoly talányait, 
melyeket megoldani annyit tesz, mint megélni , meg 
nem oldani pedig annyi t , mint megbukni . 

Es ha ezeket elmondtam, hadd mondom el 
azt i s , mit tartok körülményeink közt üdvösnek, 
mit szükségesnek , hogy a nyomtatványok , ha 
mennyiségileg még bővebben fognak is teremni, 
mert ezt csakugyan vá rha t juk , ne csak ne ártsa-
nak semmit , dc sőt áldást hozzanak. 

„Ki nem ura önmagának : kap urat." 
E vers elég szabatosan beszél és noha irója 

talán nem épen vagy nem csupán a saj tót tartotta 
szeme előtt , midőn i r ta : ráillik az nagyon a saj-
tóra i s , mely az önmérséklet és önbecsülés paran-
csát nem szegi meg soha büntetlenül és önmérsék-
letében, önbecsülésében bir ja szabadsága kezességét. 

Ezt vagy nem tudja mindegyikünk vagy el-
felejtettük. Azt hisszük, addig szabad mennünk, 
míg kívülről nem találunk akadályt . Hát ha ki-
redek és akadály t épen oda tennék a dicsőség mc-
viilröl az kopár ösvényének elejére, hogy annál kön-
nyebben terelhessenek a másik ú t ra , melyre ké j és 
kényelem úgyis csábí t ják a ha landókat? 

Nem tndom elég éleseu jellemezni azon szo-
morúságot , mely elbori t , valahányszor saj tónk ter-
mékeibeu lapozgatván, egy-egy oly dolgozatra aka-

d o k , melynél az ember nem t u d j a , mii bámuljon 
inkább : az iró lébaságát-e vagy a szerkesztő íz-
léstelenségét, a kiadó részvétlenségét-e, ki lapja 
szellemi részével nem gondol semmit , vagy az ol-
vasó közönség türelmét és tapintat lauságát , mely 
nek mindegy, akármit tá lal janak neki és akármi 
képen. Megfizette : meg is eszi, mint az egyszeri 
oláh a szappant. 

Szent Pál a Korinthnsbeliekhez irt első leve 
lében (XII. lí.) előszámlálja a külön-különféle lelki 
a jándékokat és azoknak hasznát. Ezek között van 
(Károli G. fordítása szerént) „A l e l k e k n e k m e g -
v á l a s z t a t á s u k a j á n d é k a . " Ebből az aján-
dékból k ivá rnak én sokat a mi népünknek , hogy 
meg tudná választani kalauzait az élet minden 
utain és ne csak vakot ne kövessen világtalan, 
hanem legyünk egymásnak éber őrei , ne vezetési 
viszkefegböl, hanem azon nézetből, hogy kevesen 
vagyunk , hogy kár elvesztenünk bár a legkisebbi-
ket i s , és hogy ne legyünk hasonlók a testvérgyil-

k o s Káinhoz, k i , midőn kérdezné az U r , hol volna 
Abel , az ö a tyaf ia , m o n d á : „Nem tudom, avagy 
őrzője vagyok-e én az én a tyámfiának?" 

A saj tó gyarlóságait nem gyógyí that ja jobban 
senki , mint a saj tó maga. Evégrc kel l , liogy lap-
j a ink ne sa jná l j ák az ellenörködés tisztét, mely 
kellemetlen ugyan és kelletlen, de nálunk mulhat-
Ianttl szükséges. A közönséget pedig illeti megvi-
gyázni , kik kezelik ezen ellenőrködést az igazság 
és emberiség j a v á r a , kik viszont ezek mellőzésével 
a magok érdekében. Barsi József. 

K e r e s k e d e l m i é s i p a r i i i n z g a l m a k . 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

A b u d a p e s t i i p a r és k e r e s k e d e l m i 
kamra a létező iparok társulati összeállítása meg-
könnyítése \ égett egy tervezetet készített, melynek 
a lapján a külön iparok mily társulatokba leendő 
egyesítése iránt nemsokára bizottmány! tárgyalások 
fognak tartatni. 

— T o l n a m e g y é b e n is alakul gazdasági 
egylet. Első, illetőleg alakító gyűlése f. hó 26-án 
tartatik a szegzárdi megyeház nagy teremében. 

—- Azon, csekély mértékben ezüst váltópénz, 
mely közkézen forog, közelebbről nagyobb rneny-
nyiségben vitetik ki déli Német- és különösen Ba-
jorországba s az osztrák bankjegyet ezzel cserélik 
be , a forintot 10 darab (i pengő krajeárosba szá-
mitva. Az üzérkedő a bankjegyet váltópénzzel vál-
tat ja föl s ezen váltópénzt (a hatost) Bajorországba 
viszi, ahol , valamint minden 5 2 p é n z l á b b a l bíró 
országban az osztrák (i krajcárosok oly értékben 
fogadtatnak e l , mint az ottani ezüst hatosok. 

X A bécsi ü g y v é d e k t e s t ü l e t e u j tör-
vénykezési rendszer behozásaért folyamodott. Ok 
adatolt véleményadásában kimutat ja e derék tes-
tület a mostani eljárás hosszadalmasságát ugy mint 
célszerűtlcnségét és költséges voltát. A bécsi ügy-
védek nézete szerént a törvénykezésnek s z ó b e l i 
nek és n y i l v á n o s n a k kell lennie. 

— A s z á r d - f r a n c i a d u n a g ö z h a j ó z á s i 
társulat nemsokára teljesen szervezve lesz. melynek 
Milos szerb fejedelem igen nagy kiváltságokat en-
gedett. Nemsokára hat gőzös érkezik az Al-Dunára, 
melyek ott a közlekedést eszközölni fog ják , vala-
mint összeköttetést az Al-Duna, Feketetenger és 
Franciaország közt. 



zabály szükségességét. 
nálnák a 8—900 fira rugó kiadást, mely által 
évente annyi e m b e r é l e t megmentlietö leuiie. 

A A T i s z a b a l p a r t j á n létező u s z o d a 
helye e napokban kitiizetett és pedig, nehogy a 
hídon átkelő közönség szemét sértse, 50 ölnyire a 
hídon alul. Jelenleg a Tisza kiöntése végett másutt 
hozzáférhetni nem lehetvén, a parton álló kereszt-
nél van a bejárás, mely azonban a víz apadtával 
meg fog szűnni. 

A Mult hó 23-án reggel Szeged fölső tanyáin 
K ö r ö s y J á n o s kapitányságában A. li. tulajdo-
nához tartozó 854, sz. tanyaépiilet óllal és színnel 
l e é g e t t . Az épület 170 ftért az első magyar 

Hasznos tudnivalók. 
— M i n d e n t y ú k t ó l é v e n k i n t 300 to-

j á s t n y e r n i . Lehetséges-e ez? Hallgassuk ki 
a közlést s aki teheti, tegyen kísérletet. Állítólag 
Páris közelében van egy tynkásztársulat, mely vál-
lalatát 300 tyúkkal alapiMta meg, 1855 óta "azon-
ban már 100,000 tyúkot és jércét tart , melyek 
négy korosztályba vannak sorozva s a 4-ik év cl- < 
teltével 3 hét alatt rozszsal megliizlaltatván, a pá-
risi piacokon eladatnak. Kedvező időjárással sza-
badban já rnak , kaparásznak, télen melegített ólak-
ban tanyáznak. Táplálékuk kizárólag lóhus s ez 
eredményezi azt , hogy minden tyúk évenkint há-
romszázat tojik. 

— L é g k e n y é r n e k nevezik német ttraimék 
azon kenyeret, melyet Angolországban ujabban az 
úgynevezett k e l é s nélkül állitnak elő. Azt tartják 
ugyanis az uj találmány fülfedezöi, hogy az eddigi 
kenyérkészités sok időt, munkát igényel és mégis j 
nem szolgáltat egyenlő jóságú ízletes kenyeret, biztosító'kirsulatnal volt biztosítva. A házban az'on-
yagy nem eleggé vagy soka kel a kenyértészta s k i v B j Razdasági eszközök, élelmi szerek stb. 185 
igy nem olyan, minőnek lennie kellene, mire nézve ft értékben elértek 
eladottak a kclcszféstöi; az eljárás egyszerű, a A l 'gyamsak ezen leégett tanyából mult hó 

z a r t edénybe tetetik, a levegő szensavanynyal 2 S-ái i éjjel i s m e r e t l e n t e t t e s e k által bét ván-
eltávolittatik, szénsavas víz eresztettk a liszthez, k o s , két dunna, egv báránv s más csekélvebb 
melyet aztán a gőzerővel hajtott gép összekever, tárgyak ellopattak 
megdagaszt s szakajtókra szed. Az egész el járás , "" A \ s l u e m é n v á r s z a b á s t megszüntető 

S 'grtiyel felorat, illetőleg, minthogy a megda- rendelet következtében a f. évi nvárelö havára már 
gasztott tészta rögtön a sütőkemencébe vándorol, a kiadott árszabály visszavonatott ' 
kisüléssel együtt egy órát , holott az ezidö szerénti A A belflgyminiszterség f. év tavaszutó 10-én 

kelt rendeletével a s ü t e m é n y e k r e l ö n á l ló á r -
s z a b á l y o z á s t í. évi nyárelő Ltöl m e g s z ü n -
t e t t e . Kötelesek azonban a stitök áruhelyeikben 
az eddig árszabály alá esett sütemények árjegyzé-
két a stiteménv nemének és súlyának megjelölése 
mellett kifüggeszteni, azonkívül mindenkor süte-
ményt 1 ujkrért áruba bocsátani. Ez utóbbi rend-
szabály addig tartandó meg, inig rendkivitli drá-
gaság miatt hatóságilag meg nem változtattatik. 

— A „ Z r i n y i - n r i í l a p " kiadói 500 Irtot 
küldöttek a horvát szűkölködőknek. 

/ A „Divatcsarnok" divattudósitója azt j a 

lehető 

rend- ( g a z A b J feÄÄÄS 
\ a j ha az illetők ne saj-{ gazdászati egyesület f. évi tavaszutó 26. és 27-én 

kenyérkészités, melynek tésztáját párnával, dunná-
val takargat juk, a sütést is hozzávéve 12 — 16 
órát is szükségei és mégis nem oly jó a kenyér, 
mint az . mely a fönebbi eljárás folytán kerül. 

Szegedi tárogat». 
— M i n t k ü l ö n ö s találkozását a véletlennek, 

vagy talán rendelését a gondviselésnek, jegyezi fiú 
a P. II., hogy Mátyás — a legnagyobb király 
ugyanazon a napon halt meg Bécsben, s balzsa-
moztattak be holt tetemei, melyen a „legnagyobb vallja, viseljenek a férfiak nyáron hosszú széles 
magyar" ¡ S z é c h e n y i I s t v á n . Bécs mellett földi nadrágot zsinoraljmunkával. Teszi pedig e javas-
pályáját bevégezte1, s hamvai beszentöltettek. Mikor latot azért, mert tart tőle, hogy ,.niég mi ragasz-
Mátyás meghalt 1490-ben, akkor is tavaszhó 8-ra kódunk a szentesített hagyományhoz, sok ember 
esett husiét első napja : 9-én balzsamozták be holt- ; leteszi szépen a magyar nadrágot és német bugyo-
testét s indították Budára: mint S z é c h e n y i liiilt- góba búvik." Mi nem tartmik ettől, mert sokkal 
hamvait tavaszlió 9-én szentelték he és vitték szilárdabbaknak és edzettebbeknek tartjuk férfiain-
Nagy-Cenkre. 

í H a j d u - B ö s z ö r m é n y e n ni. li. 10. a b a j d u -
v á r o s o k k ö z ö s g y á s z ü n n e p e t ültek S z é c h e n y i 
I s t v á n grófért. A böszörményieken kivlil minden 
bajduváros küldöttség által volt képviselve. 

Beregböl írják a V. Ú j s á g n a k , hogy a 

ka t , semhogy oly ruhában megfúlnának, melynél 
inásalakut öregapáik soha sem viseltek. Egyébiránt 
szép lesz az a zsinóros bő nadrág is; aki szereti, 
bizonyosan készíttet magának. 

f A ,.Hölgyfutár" M o n a s z t e r l y és K n z -
m ik divatkéjiét küldi meg olvasóinak. A kép elég 

pudjiolóei szoros kiálló szikláján, mely alatt az csinos és hogy minden igényt kielégítsen, francia 
őseinket hajdan e hazába vezető ut kígyózik, öltözet is vau rajta. A „Hölgyfutár" ezen egyez-

tető törekvését kétségkívül mindenki méltányolni 
fogja. 

/ B e r z s e n y i mellszobrát már fölállították 

S z é c h e n y i nevével vasemléket állítanak föl. 
t N a g y - V á r a d o n két utcát lerombolnak a 

Kötős partján s az igy nyert tért sétánynyá ala-
kítván, S z é c l i e n y i - t é r n e k nevezendik. 

— A in. tudós társaság igazgató tanácsának 
azon jegyzökönyve, mely a S z é c h e n y i n e k állí-
tandó országos emlékről szól, fölsőbb helyre tor- pisztoly"t nézegesse, 
jeszietvén. azon megjegyzéssel érkezett vissza, hogy , — Erdélyben egy társulat vau alakulóban, 
a kormány nem engedheti meg, hogy a tervezett j mely az oly gyakran található római régiségek kiá-
emlék fölállításában csupán a m. tudós társaság sását tűzte ki céljani 

tartott közülésében fölolvastatott a magvar gazda-
sági egylet levele, tnelylyel a horvátorszárt gazdá-
szati társulat f. évi nyárelő 2—9. Pesteu°tartam!ó 
julikiálüiásra fölhívja. Ezen fölhívás örömmel fo-
gadtatott és következő tagok választattak, hogy 
ezen társulatot Pesten képviseljék: báró Ratiéh 
Levin, IJedekovity Kálmán, Szakezínski Kuknlvcvitv 
Iván, Bogovity Mirko. Fodroezv Szkendcr, Vnko 
tmovitv-Farkas Lajos. Egvutta! meghagyatott. hogv 
azonnal tudósítsák a társulatot, ha vaíamelvik kő 
zülük ebbeli útjában gátolva volna, hogy a "társulat 
JO eleve uj választáshoz foghasson. 

— D a n i é lik J á n o s ' |>rí-posl, lelkes hazafi, 
és jeles tudós élethű arcképe. s 'tudós torsa-ági 
székfoglaló beszéde „a bölcsészet szániára igénv.dt 
szabadság és függetlenségről- a Pesti lliruök mel-
lett közelebb megjelentek. 

— E s z a k a m e r i k á b a n a leguíósó összeírás 
szerént 23,000 német osztrák alattvaló él, kik oda 
kivándorolva letelepedtek , s oly jól érzik magukat, 
hogy régi hazájok csak akkor ' jut eszükbe, ha 
megemlékeznek. 

— \ alahára ismét Budán is lesz magyar já-
tékszín. Hir szerént ugyan is M o l n á r ur" vidéki 
jeles társasága a budai horvátkerti színkörben fog 
egy játéksorozatban föllépni. 

— Ha i i se r M i s k a begedümüvész hazánkfiát, 
ki jelenleg Konstantinápolyban fütyörészget a he 
gédiín, a szultán a Mcdszidje-rendjellel diszitette föl. 

/ K u n á r J ó z s e f néhai temesvári vendég-
lősnek még i s i i . évi tavaszhó 18-án elveszett -í 
éves és 5 hónapos leánykáját ugylátszlk most Sá-
ghon találták meg. A leány már 19—20 éves és 
nyilatkozatai oda mutatnak,"hogv valamely cigány-
asszony által lopatott el szülőitől". 

f S p r i n g e r bécsi fegy verni Uvesf, ki vigyá-
zatlanságból F r i m o n t B é l a grófot agyonlőtte, a 
törvényszék, tekintetbe véve a véletlent, melv a 
szomorú eseményt okozta és azon körülményt, hogy 
a halálra sebesült ncmesszivTi gróf kimúlta előtt 
nem csak teljesen megbocsátott neki, dc azon ki-
vánatát is nyitvánitá, hogy semmi baja ne történjék 
— 14 napi fogságra Ítélte. 

J K o r m o s B é l a jogászt Prágából kiulasi-
tották. A lakásán tartott kutatásnál semmit sem 
találtak. 

/ Evek óta Rómában tartózkodó miivész ha-
zánkfia, T h a o n M ó r , ki gyönyörű képeivel mái-
távozása előtt figyelmet gerjesztett a hazában . 
Olaszországból hazaérkezett s a miiklállilásba bárom 
olaj- és két vizfes'tményt adott. 

í A B á n s á g e g y i k f a l u j á b a n m. h. 
24. és 25-ke közti éjen tetten kaptak a lakosok 
egy gyujtogatót, s addig ütötték mig mozdulni 

a nemzeti nmzeum előtt. A „Pesti Napló" szerént j tudott: 'ezután hágcsóra fektették s a falu minden 
roszul választották meg helyét s kívánatos, lio, 
illőbben alkalmazzák és B e r z s e n y i ne a „két 

vegyen részt, járuljon alioz a S z é c h e n y i által 
alapított több intézet is, nevezetesen a dnnagözha-
józási, a Uinehidi társulat, a gazdasági egyesület, 
a kaszinó stb. járuljon hozzá Pest városa is , és 
ugy terjeszszék föl ismét az ügyet. P. N. 

t A közel mult napokban egészen h i d e g r e 
nem is hűvösre fordult az idő. Oka azon nagy 
bótömeg, mely a stíriai havasokban a mult héten 
esett. Lipcsében pünkösd vasárnapján délelőtt 10 
órakor havazott. 

f A tegnajielött városunk fölött elvonult j é g -
e s ő , mini halljuk, nagyon csekély kárt okozott. 

/ A nagyttidományu főrabbink L ö w L i p ó t 
szerkesztette „Ben Chananja" cimü vallásos folyó-
irat, mely eddig csak egyszer jelent meg havonkint, 
az év második telében h a v o n k i n t k é t s z e r fog 
megjelenni. 

I Mennyire d r á g u l n a k nálunk a l i áz te l -
k e k , mutatja egy legközelebb tartott árverés, me-
lyen 6 f j ölnyi "terület 3115 frtton keit el. Egy 
négyszögöleszerént ö t s z á z t i z e n k i l e n c f o r i n t b a 
és 16% krba került. 

A Mint halljuk, a v á r á t a d á s a végkép el-
határoztatott s a város által ejntendö katonai lak-
tanya helyiségefii a jelenlegi katonai kóroda tér-
sége fogadtatott el. 

Szeged i s é t á k . 

V. 
Az ég azt mondja : „ne hazudjál", a föld jie-

dig azt mond ja : „szólj igazat , betörik a fejedet". 
Ha azt mondom, a föld mondja , az annyit tesz, 

I l a z a i és K o b e k honfitársaink a „Wan-
derer" ben egy levelet közölnek, melyben elpana-
szolják, liogy közelebbről Prágában nemzeti ruhájuk 
miatt kellemetlenségük volt. Az utcán föltartoztatták 
őket és :i rendörigazgatóság elé vezették. Itt „föl-
t ű n ő r u h á z a t j u k " miatt kérdés alá vonattak és 
fölbivattak rendőri kiséret mellett útlevelüket a 
szállodából elhozni. A kifogástalan útlevél elömtt-
tatása után h i v a t a l o s j e g y z ő k ö n y v vétetett föl 
Btjok céljáról, s azután esak útlevelük letartózta-
tása mellett bocsáttattak szabadom Honfitársaink 
mind a jegyzőkönyv tartalmából, — melynek má-
solatát vonakodtak kiadni — niiud a rendörhiva-
talnokok nyilatkozataiból azt következtetik, hogy ez 
esemény nem annyira tulvitt szolgálati buzgalomból, 
mint a rendőrigazgató megbízatásából történt. Ekkor 
honfitársaink a helytartósági alelnök nrhoz folya-
modtak, s csak igy kaphatták vissza útlevelüket. 
„Miután tehát azon ruha, melynek nemzeti jogult-

uteájáöan köriilhordozák. megállván mindegyikben, 
hogy njból ¡idegekkel és rúgásokkal büntessék a 
szerencsétlent. Reggel 7 órakor végre még élet-
ben az oravicai hatóságnak átadatott. 

f A h o r v á t o r s z á g i h o n f i t á r s a i n k javára 
rendezett jófékonyeélu sorshúzáshoz nyeremények -
kel következő hölgyek és urak járul tak: (Folyt.) 
711—720. Koffer Mari limö adott - . . 
721—732. Schmidt Jozefa úrnő . . . . 
733—749. Páran Anna urnö 
750—755. l'fonn Júlia úrhölgy . . . . 
750 -700. 1'íonn Teréz urhölgv . . . . 
701- 702. Eisenstadter Mária urnö . . . 

•ercményt. 

a monarchiát megmentette, melyben Magyarországi 
királyai magukat megkoronáztatták s melyben ü : 
felsége a császár előtt s idegen udvaroknál ma is ( 
megjelenhetni, „föltűnő viselet." cime alatt Prágában ! 
rendőri vizsgálat tárgyává válhatik: Hazai és Kobek i 

hogy az emberek mondják, mert az ember földből 
van teremtve. Mit tegyen hát az ember? Részem-
ről , amennyire lehet, az igazság mellett maradok 
s már csak ennélfogva is helyre kell hoznom múlt-
kori hibámat. Azt irtani ugyanis, hogy hetedik 
nap után teremte Isten az embert, pedig a biblia 
szerént hatodik napon történt. En ugyan bizonyo-
san nem állíthatom, mert nem voltam ott: annyi 
valószínű, hogy utójára teremtette az Isten az em-

765- 77;; Kettelheim és Deutsch urak [ 9 
774--776 Prosznitz és társa . . . . . . 3 
777. Déry Adolf ur . . 1 
778. Vinkovics urhölgv . . . . 1 
779 - -776. Pospischill ur és nője . . . 8 
797. Kunitzer Manó ur . . . . . . 1 
7 9 8 - 81). Itezler Teréz urnö . . . . . 14 
812. Sterafeld ur . . 1 
813. /.immer ur . . . . . . . . 1 
81!. Kottúnyi urnö . . 1 
815. Hauer ur . . 1 
8 1 0 - 820. Oring András ur és nője . . . 5 
8 2 1 - 827. Gntlmrt Antal ur . . . . . . 7 
S 2 8 - 835. Nagy urnö . . S 
8 3 6 - 843. Karay urnö . . 8 
844. Ozv. Gyónni ry urnö . . . . . ! 
845. Gál urnö . . ] 
846. Engelthaier Erzsc uraő . . . . 1 
847 - 850. Sehmidlinger Franciska urnö . . -! 
8 5 1 - 852. Vinkovics Franciska urhölgv . . 2 
8 5 3 - 857. Zászlússy urnö . . 5 
8 5 8 - 859. Altstädter Katalin urnö . . 

b e r t s t á n azé r t is o l y t ö k é l e t l e n m i n t h a 

k a i m á r o s h á z i ú r k é s z í t e t t e v o l n a zsellérek 
lakásul. A fej mily parányi hely s mégis öt la-
kója van, u. ni. a hallás, látás, szaglás, ízlés s 
végre — dc nem mindig — az értelem. A szem-
nek nincsen téli ablaka; a fülnek sem ablaka sem 
a j t a j a ; az. orrnak nagyon vékony- közfala van; a 
gyomornak nincsen takaréktűzhelye; a szájnak nincs 
lakat ja , pedig mily nagy szükség lenne rá s az_ 



értelem vajmi gyakran éi érzelem nélkül; szóval 
s"k a hiány. Meg vagyok győződve, ha ma te-
remtené Isién az embert, sokkal tökéletesebb ki 
adásban jelennék meg s kivált a hírlapíróknak 
megadná azt , hogy kötelességük eljárásában min-
den lépten-nyomon csak jóval és kellemessel talál-
koznának, mert hát a hírlapírónak igen csiklandós 

] helyzete vau! Neki kötelessége a jó t , a szépet 
dicsérve, a visszaéléseket pedig ostorozva állítani 
nyilvánosság elé. Bizony nem örömmel ragad tol-
lat a hírlapíró. midőn megróni kénytelen: örürues-
tebb szórja a dicséretet, mert azzal csak barátokat 
szerez magának. í gy, de a nyilvánosság emberé-
nek az igazságot kell szem előtt tartania vagy in-
kább tollat sem lógni kezébe. Mint mindig, ugy 
mai sétányomban is az igazság zászlóját követve, 
dicsérettel kell megemlítenem polgármesterünk ab-
beli buzgalmát, iiiiszerént városunk csinosítására 
folytonos gondot fordít s most is azon van, hogy 
a hiányokat kipótolja. A . S z é c h e n y i tért, mely 
egyszersmint főpiacunk is s liol a koták — dacára 

.annak, hogy helypénzt fizetnek — helye igen 
h e l y t e l e n állapotban van, elannyira, hogy esős 
időben sárban tanyáznak, takarékos gazdasszo-
nyaiuk pedig, kik maguk járnak a piacra vásá-
rolni. térdig érő sárban kénytelenek já rn i , föltül-
tetni s részént kiköveztetni szándékozik. hogy va-
lahára Szegednek tiszteséges főpiaca legyen. Azon-
ban nem mulaszthatom cl polgármester ur figyel, 
inét a temetői és algyevi utakra , de különösen a 
szatymazi országútra fölhívni. Ez utóbbi egy év-
iized előtt oly jókarban volt, hogy az országban 
ritkította párját. Miként mi szegediek jól tudjuk 
ezen ut h o m o k t e n g e r közepette valaha iszonyn 
buckákon vezette keresztül az utast, inig nem egy-
kori városi mérnök l l a l á c s y M i k l ó s nr azoiv 
talpraesett gondolatra jö t t , liogv az egész országul/ 
miként más vidéken kavicscsal, ilt az úgynevezett 
vakszókfölddel töltessék föl, mi a nevezett mérnök 
vezénylete alatt meg is történt. A székföld termé-
szeténél fogva kökeniéuységüvé válván, rövid iiíő 

'alatt a szatymazi országút jóság és célszerűség te-
kintetében hajszálnyit sem engedett a legjobb ma-
kadamizált útnak. He valamint ez, ugy a llalácsy 
székzet ?-• megkívánta a tatarozást, nem lehetvén 
képzelni sem valami irtózatosabbat itt dolgában, 
mint egy évtized óta nem javított, elhanyagolt ra.i-
kadamizált utat. Pedig ez lön sorsa a nn szaty-
mazi ntunknak is , mely az akkori tanács határo-
zatánál fogva Kis-Telekig vala viendő, de a köz-
bejött események a szándékot ketté szakaszták s 
tiz év <ila nem esak tovább nem vitetett, dc a 
meglévőnek föntartására sem fordíttatott legkevesebb 
gond, elannyira, bogv most már , akit balsorsa 
ezen ntra viszen, elmondhatja: .Náci! húzza kend 
nekent azt az u j nótát, j a j nekem! j a j nekem!" — 
l'edig ezen országnt minden más egyebek előtt 
már csak azért is megérdemelné a figyelmet, mert 
fölsövárosi tanyagazdáink is valamennyien ezen az 
nton járnak a városba s szállítják be terménykész-
leteiket a hetivásárokra, de csak ngy , lia lehet, 
mert ősz óta az nt járhatlansága miatt nem lelic-. 
tett , ha csak a kénytelenség nem erőszakolta rá a 
gazdát , ami aztán nem c-gy lóba s nem egy sze-
kér fülfordulásába került. Bizonyságot tesznek ér-
föl az országúton végig minden 30—40 ölnyi tá-
volságban látható szemetes helyek, mint megannyi 
fölkiáltó emlékjelei egy feldőlt szekérnek. Aki 
mindezekben kételkedik, menjen kocsin Szatyuiazra 
s a mondottak valóságáról keservesen fognak meg-
győződni — oldalbordái. 

Meg van Írva, bog}- „szegény ember szándé-
kát boldog Isten birja!" De ezenkívül nem csak 
a természet és hatóság hatalma gátolhatja az em-
bert szándékában, hanem a szegedi tiszai hidbérlö 
urak is. Sok szegedieknek lévén a Bánságban 
rokonaik, kiket rendszeréut az ünnepek alatt szok-
tak meglátogatni; így történt, hogy dacára a je-
lenlegi esős időjárásnak, mely sokakat eme családi 
látogatásokban meggátolt, találkoztak többen, kik 
az ünnepeket bánsági rokonaik körében kívánván 
tölteni , piros pünkösd hajnalán útnak indultak 
ugyan, de a Tiszánál tovább nem juthat tak, mert 
•> órakor a hidat már nyitva találták s mintán 
h a r m a d f é l óráig hasztalan várták annak betöré-
sét , kénytelenek valónak a szekér rúdját hazafelé 
fordítani. Bizony szomorú dolog, ha a közlekedést 

"Cgy bérlő kénye kedve szerént meggátolhatja, l 'cdi» 

ugy tudom. hogy a hidat egy óránál tovább nyitva 
tartani nem szabad: sőt, ha jól emlékszem, nagy 
liuncpeken egyáltalán tilos a kinyitás. No dc per-
sze, azzal a bérlő urak mitseui tőrödnek. Az ö 
gondjuk a pénzt beszedni s annakidején r e l a x a -
t a é r t folyamodni, „zegyébb semmi!" kimenti!/. 

Szeged múltja. 
ItrliicUa} Gusztávtól. 

II. korszak. 
I. I lavilt trónra léptetői Hanyadi Bályis halálai;. 

(Folytatás) 

Mily nagy öröm uralkodott Szegeden akkor, 
midőn a Bndáról Rubin felé vonuló hadsereg s en-
nek élén a barcszomjas király bevonult Szegedre ! 
U l á s z l ó b a n meg volt minden tulajdonság, mit 
királyban oliajt a magyar s ki merné kétségbe 
vonni, hogy nem lelkesült föl még inkább a sze-
gedi nép s nem tolongott .<• fejedelmi zászlók alá, 
midőn látta, bogv a nemzet koronás feje hősi liarc-
szonijjal siet le a határok felé, hogy megmutassa, 
miként méltó a r ra , hogy királya egy bajnok nem-
zetnek. Aki ugy ismeri Szeged népét, régi ujabb 
múltját , azt csak azt hiheti, mit fönebbi soraimban 
mondtam s lm jeles számmal küzdtek ekkor Ulászló 
s Hunyadi zászlói alatt a szegediek, mennyi po-
gány fejét basitbatták ketté erős karjaik csapásai 
s mily szép és nagybecsű ajándékokat hozhattak 
hónukat bőn szerető lelkes hölgyeiknek s leányaik-
nak a hősök, midőn dús zsákmáuynyal tértek visz-
sza a hadjáratból, mely, mint azonnal látni lóg-
j u k , annyi fényes diadal szülőjévé lön. 

H u n y a d i élettörténete a legdiesöbb hazafiúi 
tettek és a legfényesebb győzedelniek szakadatlan 
láncolatát tünteti elő. Mint honpolgár és hadvezér 
egyIránt nagy volt ö , kit teljes joggal nevezhettünk 
S z é c h e n y i előtt a legnagyobb magyarnak. 

Már azon győzelmei is , melyeket eddig le-
irtani, egész Európa előtt ismertté és tiszteltté tel 
ték nevét; de az t , bogv mind a pápa , mind Eu-
rópa fejedelmei és népei által nem csak mint a 
kereszténység védbásíyája, hanem mint oly bajnok 
is tekintetett, ki véget fog vetni a mozlimek euró-
pai uralmának, főleg azon diadalai eredményezték, 
melyeket ügynevezett bosszú hadjárata alatt vívott 
ki a pogányok fölött. 

A bosszú elnevezésnek azonban esak többi 
hadjárataihoz hasonlítva lehet helye; mert a had-
járat , melyet ugyan U l á s z l ó névszerént, de az ö 
tettleges vezérlete alatt 1443-ki nyárhóban kezdtek 
meg elődeink, mindössze estik :> hónapig tartott. 

S ezen öt hó alatt ugyanannyi nevezetes vá-
rat vettek be , ugyanannyi fényes győzelmet vittak 
ki s ugyanannyi nagyszámú török hadsereget tettek 
majdnem egészen semmivé a nagy bajnok által 
vezérelt őseink, kik ekkor egészen Sófiaig') lobog-
tatták diadalmas zászlóikat. 

Nehogy azonban részrehajlással vádoltassam, 
meg kell említenem azt is , hogy a 40,000 ember-
ből álló seregben, melylyel a király Szendrönél 
átkelt a Dunán, számos lengyel és néhány ezer 
külföldi is volt, kik a pápa (IV. Jenő") által Né-
metországba küldölt O a e s a r i n i bibornok által 
toborztatlak s amint a királyi had átlépte Szerhia 
határát , ez ország fejedelme B r a n k o v i c s György 
is szép számú sereggel csatlakozott elődeinkhez s 
később Oláh- és Moldvaországból is nevezetes had-
erő érkezett. 

Habár ezen hadjárat alatt U l á s z l ó föbbizben 
tanúsította hösiséget, mégis kétségtelenül H u n y a -
d i t illetle a kivívott fényes eredmények födicsösége 
s ezért tökéletesen igazán mondja róla egyik jeles 
történetíró, hogy ezen hadjárata által magának és 
a magyar fegyvernek örök dicsőséget szerzett és 
hazánknak dicső Iiadtcttekbcu különben sem sze-
gény történetét oly szakaszszal bővítette, melyet 
semmi sem lesz képes a jövő kor emlékéből kisza-
kasztaui s melyhez nemzetünk önérzetének egész 
erejével fog ragaszkodni mindaddig mig meg nem 

szününk nemzet lenni. Mi — ezt a mennyei Úr-
ban s hazánk mennyei Védasszouyában- bizva hi-
szem — csak akkor fog megtörténni, ha az egész 
világ s minden nemzetek végének beérkeztét je-
lenti M i h á l y főangyal trombitája. 

Murát szultán, ki maga is személyesen részt-
vett a hadjáratban, miután E z e t , T u r a s a m s 
C f a a z i m jeles vezérei megverettek, maga is csa-
tát vesztett s sógora C s e l e b i M a h o m e d elfo-
gatott, már-már attól félt, hogy ha a király még 
több segélyt kap országából s sikerül a pápának 
keresztes hadra bírni Európa népeit, ki fog Űzetni 
világrészünkből. 

Megrémülve követet küldött B r a n k o v i c s -
hoz s megkérette, iparkodnék békekötésre bírni a 
királyt s H u n y a d i t . A harcszomjas király már-
már kétségtelennek tartván azt, hogy kiűzetik Eu-
rópából a pogányság, egyelőre semmit sem akart 
hallani a békekötésről, hasonló nézettel volt Hu-
n y a d i is s igv az határoztatott ei, hogy a sereg 
Bolgárországban legyen téli szálláson, tavaszszal 
pedig a pápa által ígért keresztesek és a Magyar-
országból érkezendő hadak által szaporittatván , 
folytassa a háborút. 

Azonban, midőn később Ilire jött , bogv a 
pápa minden iparkodása dacára sem lehet egyha-
mar nevezetesebb segedelmet reményleni a külföld-
ről, hogy G i s k r a ismét háborgatja hazánk fölső 
részét s F r i d r i k császár is átcsapott a Lajtán, a 
sereg legliöshjei is hajlandók lőnek a békére s pe-
dig annyival inkább, mert félni lehetett, hogy a 
már többszöri árulással terhelt B r a n k o v i c s s a 
békét sürgető oláb és mohivá hospodárok nem fog 
mik elegendő erélyt kifejteni s lia nem pártolnak 
is nyíltan a szultánhoz, titokban vele fognak cim-
borálni. 

C a e s a r i n i bibornok mindemellett a háború 
folytatását sürgette: de H u n y a d i ugy vélekedett, 
hogy, mivel reményiem lehetett, miszerént igen 
kedvező békefeltételeket fogadaud cl a szultán, 
köttessék vele béke s majd később, ha biztosítva 
lesz a hon belbátorsága s a külföld is megtartja 
igéretét, folytattassék ismét a háború. 

Erre U l á s z l ó is kénytelen volt elfogadni a 
békeajánlafot s H u n y a d i r a bízván a teendők 
létrehozását, visszatért Budára; de a nagy bajnok 
még egy időig Bulgáriában maradván, csak később 
indult meg hazánk határai felé. 

(Folyt, küv.) 

() Bulgárországban. 
'•) Jeni. papa mindent elkövetett, hogy arra bírhassa 

Európa fejedelmeit, miként mind pénzbeli, mind hadi se-
gélyt nyújtsanak riasztónak * személyesen is részt vegyenek 
a uioz.lunek elleni hadjáratban: de fájdalom, sem a német 
birodalmi rendek, sem a többi cinöpai fejedelmek nem fe-
leltek meg a pápa által bennük helyezett reménynek, mint 
azt alább bővebben lógjuk látni. Jenő pápa azonban min-
den tőle kitelhető áldozatokat készen megtett az annyira 
szivén hordott ügyre nézve. 

V e g y e s. 

7 A d á n k o r m á n y ki nem állhatja, hogy 
a jó slezvigiek (1850 óta dán fönhatöság alatti 
német hercegség) németek akarnak maradni és 
német létökre még németül is beszélnek. A dán 
kormány c tekintetben sok eddig hallottakat és ol-
vasottakat fölülmúl rendszabályaival. Legközelebb 
dalmüénekesek érkeztek F l e n s b n r g b a , (Slezvig 
hercegségi német város és vár dán őrizettel) néhány 
előadás után azonban rendörhntóságilag kitiltattak, 
mivel n é m e t ü l énekelvén a német Flensburgban 
a német nyelvet terjesztik. A tudósító, ki ezt irja, 
hozzáteszi, hogy lia dán színészek jönnek Flens-
bnrgba, kik csakugyan a dán nyelvet terjesztik, 
ezt a rendőrség solia sem veszi észre. 

7 B e r l i n b e n q,gy k ú t b ó l v é r f o l y t , 
vslóságos, igazi vér. Alnép sokat beszélt, többet 
hitt és még többet gondolt. Vizsgálat után kide-
rült, hogy a kut tőszomszédságában a közellévö 
vágószék csatornája átlyukadt s igy nagyon ter-
mészetes, bogv valóságos vért, búztak a kútból. 

7 D o n G u l i r n i turini karmelita - szerzetes 
a gyöntatószék szentségével visszaélvén, h a r m i n c -
h á r o m hajadont csábított el, miért a turini büntető 
törvényszék h é t é v i m a g á n f o g s á g r a Ítélte a 
méltatlan áldozárt. 

/ Egy 1) e r 1 i n i s z o l g a , még gazdag ura 
utazni ment. a rábízott szállást haszonbérbe adta 
s becsületesen zsebelt belőle. A korábban hazaér-
kezett ur azonban sanyarú véget vetett élelmessé-
gének. 

/ A párisiak nagyon szeretik a k e r t i c s i g á t . 
Naponkint egy millió darabot emésztenek meg. 

7 B u í v ó v s z ki n ő t egyik külföldi újság 
m a g y a r b ó l n é m e t r e f o r d í t o t t s z í n é s z n ő n e k 
n e v e z i . Ez olyan tisztelet, melyet teljesen meg-
érdemelt. 



— 0 u y o n ; T ö r ö k o r s z á g b a n ólt t á b o r n o k n a k , 
a n g o l t isztelői a l á í r á s u t j á n e g y k a r d o t v e t t e k s 
k ü l d t e k cl t ö b b é v e lő t t . A m e g t i s z t e l é s e j e l e 
a z o n b a n k é s ő n é r k e z e t t . A t á b o r n o k m á r e k k o r 
ba lv a volt . K ö z e l e b b e d í s z k a r d o t a m e g b o l t tes t -
v é r é n e k , G u y o n e z r e d e s n e k a d t á k á t . e g y e cé l ra 
H a l l i b a n r e n d e z e t t ü n n e p é l y e n . 

»' S i e t t i nben e g y d e l i t e r m e t ű h ö l g y pénz-
ért m a t a t j a m a g á t . A t i sz te l t h ö l g y e c s k e m i n d ö s s z e 
h a t m á z s á t n y o m . E r r e a z t á n e l m o n d a n á a p a l ó c : 
_ D e m á r ezt e e v e s z e m , m e r t b e r j a a m u n k a a t . " 

M u l a s s u n k . 

/ S z e r z ő i j u t a l o m . — V a l a m e l y i k z e n e 
s z e r z ő n k e g y i k igen t i s z t e l e t r emé l tó h o n l e á n y n a k 
a j á n l o t t a z e n e s z e r z e m é n y e i e g y i k é t . N é h á n y bé t 
m ú l v a l á t o g a t á s t t e t t a z i l lető h á z n á l s a t i sz te l t 
ú r h ö l g y a nek i a j á n l o t t zeneini i e g y i k n y o m t a t o t t 
p é l d á n y á v a l a j á n d é k o z ó m e g . 

I r o d a l o m é s m ű v é s z e t . 

f P a u r I v á n és T ö r ö k J á n o s m i n t szer -
k e s z t ő k és V V e r f c r K á r o l y m i n t k i a d ó e lőf izetés t 
h i r d e t n e k a l e g n a g y o b b m a g y a r é r c s z o b r a j a -
v á r a k i á l l í t a n d ó S z é c h e n y i - k ö n ) v re. K ö z r e m ű k ö -
d é s ü k e t í g é r t é k e d d i g : A n d r á s s y G y ö r g y g r ó f , B a -
b a r e z y A n t a l b á » ú , B a l o g h P á l o r v o s t n d o r , B e r t b a 

S á n d o r , C l a r k é , C s á k y T i v a d a r g r ó f , D a n i e l i k J á -
n o s k a n o n o k , D e á k F e r e n c , E ö t v ö s J ó z s e f b á r ó . 
F a l k M i k s a o r v o s t u d o r , F á y A n d r á s , G y t i r k y An-
t a l . H a j n i k J á n o s , H a j n i k P á l , H a v a s J ó z s e f . 
He in r i ch N. J á n o s , Hollón E r n ő , H u n y a d i J ó z s e f 
g r ó f , J ó k a i M ó r , K á r o l y i G y ö r g y é s E d e g r ó f o k , 
K a z i n c z y G á b o r , K e m é n y Z s i g m o n d b á r ó , K i s s 
K á r o l y , K o r i z m i c s L á s z l ó , K u b i n y i Á g o s t o n , Kn-
binyi F e r e n c , Lonov ie s J ó z s e f volt eg r i é r s e k , Lá-
n y a i M e n y h é r t , L u k á c s Mór i c , P a u r I v á n , P o m p é r y 
J á n o s , S o m s i c b P á l , S z a l a y L á s z l ó , S z é k e l y J ó -
z s e f , S z ö g y é u y i L á s z l ó , T a s n e r A n t a l , Tó th L ö n n c , 
T o l d v F e r e n c , T ö r ö k S á n d o r , T r e f o r t Á g o s t o n , 
V a s G e r e b e n , W e i s z B e r n á t , W e n k h e i m B é l a báró , 
X a n t u s , Z i c h y Henr ik és G é z a g r ó f o k , Z s e d é n y i 
E d e . Az e m l é k k ö n y v t e r j e d e l m e 3 4 — 3 6 n a g y iv 
l e e n d , g a z d a g és vá l t oza to s k é p l e t e k k e l . L e s z a 
k ö n y v b e n bé t a e é l m e t s z c t , n e v e z e t e s e n : A n é g y 
b a l h a t a t l a n S z é c h e n y i ( G y ö r g y , P á l , F e r e n c , Is t -
v á n ) é s a n e m z e t s é g i c imer . H á r o m acé lmetsze t l i 
a r c k é p , n é v s z e r é n t : g ró f S z é c h e n y i I s tván é l e t n a g y -
s á g ú k é p e ; g ró f S z é c h e n y i I s t v á n m e l l k é p e l e g j o b b 
k o r á b ó l ; gróf S z é c h e n y i m e l l s z o b o r k é p e 1860-bó l . 
H a t t ö r t éne t i k é p k ö m e t s z e t b e n : az 1825- ik i or-
s z á g g y ű l é s s a ni . t u d ó s t á r s a s á g m e g a l a p í t á s a ; a z 
1838-k i b u d a p e s t i á r v i z ; S z é c h e n y i a v a s k a p u n á l ; 
a z a d ó k é r d é s a f e l s ő h á z b a n az 1 8 4 4 - k i o r s z á g g y ű -
l é s e n ; S z é c h e n y i a z 1848-k i pes t i o r s z á g g y ű l é s e n 
min t m i n i s z t e r ; S z é c h e n y i D ö b l i n g b e n g a l a m b j a i t 
e te t i . H a t k ö m e t s z e t ü t á j - é s h e l y k é p , n e v e z e t e s e n : 

a u a g y - e e n k i v á r k a s t é l y : a b u d a p e s t i h i n d i i d é s 
é s a l a g n t a t es tvér f i ivárossa l : pes t i v e r s e n y t é r : 
Görge t i t é b o l y d ú j a ; S z é c h e n y i s z o b á i D ö b l i n g b e n : 
a n a g y - e e n k i s í rker t é s s í rbo l t : v é g r e S z é c h e n y i 
t ö b b r e n d b e l i n e v e z e t e s l eve l e inek s e g y i f j ú k o r i , 
a n y j á h o z in téze t t v e r s e z e t é n e k h a s o n m á s a l enyo 
m a t a . A k é p e k e n kivUl a s z ö v e g e t n a g y s z á m ú 
ré széu t j e l k é p e s , r é s z é n t a z Üdvözült k e d v e n c a p r ó 
s á g a i t , e d é n y e i t , f e g y v e r e i t , f u v o l y a - e s á k i n y á t s t b . 
j e l ző k e z d ő b e t ű k é k i t e n d i k . l í e u d e s p é l d á n y o k elő-
fizetési á r a , n a g y r e g á l ívny i a l a k b a n , g y ö n y ö r t ! 
vaStag f e h é r p a p í r o n , b e k ö t v e 5 f i : d í s z p é l d á n y , 
r . iég v a s t a g a b b p a p í r o n és sz íneze t t k é p e k k e l 1 0 ft. 
A z előfizetési d i j a k W e r í e r K á r o l y m ű i n t é z e t é b e , 
f ö l s ö - d u n a s o r o n 10. sz. a . N á k ó - h á z b a b é r m e n t e s e u 
k ü l d e n d ő k . A z c m l é n v v é g s ő l a p j á t a z e lőf ize tők 
n é v j e g y z é k e k é p e z e n d i . — \ a l amin t a mii n e m z e t i 
é r d e k e u g y a c é l , m e l y r e a j ö v e d e l e m ford i t t a t ik , 
m i n d e n a j á n l a t o t f ö l ö s l e g e s s é t e s z , ak i a k i te t t 
ö s s z e g g e l r e n d e l k e z i k , b i z o n y n y a l m e g v e e n d i e 
k ö n y v e t . 

f, e v é I k o s á r . 

— G — y X r ural néhány szóra szívesen látjuk. 
— A s z e r e l m e s csak négy "fal közé való. 
— L u e i f e r jegyezze, meg magának. hogy az ördö-

göket csak ugy szíveljük meg. ha élcesek és szeretetteméi 
tók, m-m pedig ha gorombák és szellemtelenek. 

— N a g y - K ö r ö s r e . Megkaptuk, nagyon k 
Az leitévedt jószágot az illető "altat mindenesetre 
küldjük. 

üljük. 
Issza-

Felelős szerkesztő: K e m p e t e i i Gyí 

« r a s Ua mnr • n r i R ® ö K . 
Q) S z e g e d , nyárelő 2 áll. l ' tósó jelentésünk óta 

még inkább pang az üzlet; alacsony árak mellett sem akad 
vevő. Csupán repcére történt alku 4 ttjával mérőnkült. 

Gyapjúra nézve a Medárdvásár nem felelt meg a vá-
rakozásnak , minek folytán a vevők tartózkodóbbak lettek s 
olcsóbb árakat várnak. 

üzleti terményárak: Tisziabuza legjobb 4 frt. Közép 
4 frt 10 kr. Kétszeres legjobb 2 frt 90 kr. Közép 2 frt 80 
kr. Rozs legjobb 2 frt 20 kr. Közép 2 frt 10 kr. Árpa leg-
jobb I frt 40 kr. Közép 1 fr t 30 kr. Zab legjobb I frt 60 
kr. Közép 1 írt 50 kr. Törökbuza 2 frt 40 kr. Paszuly 2 frt. 
Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 Itce 20 kr. Lencse 24 kr. 
Paszuly 12 kr. Köles mérője 2 frt 40 kr. Burgonya I f t 2 0 k r . 
Marhahús fontja 17 kr. Julihns iti kr. sertéshús 18 kr. Szalonna 
mázsája 21 frt 50 kr. Zsir Itcéje 38 kr. Lángllszt mázsája 11 
frt Zsemlyeliszt m. 7 ft 28 kr. Kenyérllszt itcéje 0 kr. Kuko-
ricaliszt j t cé je 4 kr. Árpadara 2 itce 10 kr. Köleskása Itcéje 
12 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 20 kr. Repceolaj 
28 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 22 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 30 kr, mártott — kr. Szappan fontja 24 
kr. Körösfa öle 10 ft 40 kr. Tölgyfa 8 frt 50 kr. Lágy fa 6 frt. 
Kőszén vékája 90 kr. Széna mázsája 1 frt 40 kr. Szalma m. 
05 kr. Kender in. 22 frt — kr. 

P e s t . nyárelő l-én. A gabnanzletben ma élénk a 
hangulat s valamint tlsztabuzából ugy rozsból nagyobb kész-
letek keltek el. A hetipiacon is kedvező volt a hangulat s 
körülbelül 2000 mérő tisztabnzát vettek a molnárok. Gabna-
árak : tisztabnza bánsági 82—84 iontos 3 ft 80 kr—4 ft 40 
kr : tiszai 81 —>5 fontos 3 ft. 30 k r - 4 ft 40 k r : bácskai 
81—83 fontos 3 ft 70—90 kr : fehérmegyei 81 — 84 fontos 3 
ft 80 kr—! ft 40 k r : kétszeres 77—79 fontos 2 ft «0—80 
k r ; rozs 77—78 fontos 2 ft 40—50 k r : árpa 70—72 fontos 
-> ft 20—30 k r : zab 40—48 fontos 1 ft 35—10 k r ; tengeri 
2 ft ío—«0 kr : köles 2—2 ft 30 kr : paszuly 4 ft 20—40 
kr osztrák értékben alsó-ausztriai méröuklnt. 

V i z á l l r i s . 
TISZA SZEGEDNÉL nyárelő 2-árr 19' 0" 0" ' apadt. 

— TOKAJNÁL tavaszutó 27-én 15' 3' '0 '" „ 
SZOLNOKNÁL nyárelő l-én 18' -1" 0 '" „ 

KÖRÖS GYOMÁNÁL tavaszutó31-én 15M1" 0" ' _ 

Vidéki terményárak. 

j Alsóausztriaí mérő l l v é l Ï " g. g | | 
j osztr. pénzben s - " — £ j osztr. pénzben 

it k . f t ¡ k. ft " k. ft : k. ft k. ft k. 

| Arad . . . . 4; 20 3 80 3 30 _ _ 1 50 2 31 ' 
1 Baja . . . . 3 ¡«0 3:00 2 40 2 56 l l23 1 50 
| Becskerek (Nagy) 3:so 3 «0 — — 1 SO 1 ¡35 2 45 
1 fy i}) : i • • 4; 40 3 88 — ! — 1 78 1 68 2 10 1 fy i}) : i • • 5'20 3 - 2 80 2 30 1 70 2 soi 
| M o s o n y . . . . 4 20 3 ^ » — ! — 2 - 2 — 1 so: 
! S z i s z e k . . . . 5 25 —: — 2 99 2 36 190 3 30 
' Perjámos . . . 4 25 — : — — : — 1 70 1 60 2 10 
1 Szabadka . . . 3 50 3' — 2 40 2 40 1 80 1 28 i 
! Temesvár . . . 3 75 3 20 2 70 1 80 1 30 2 50, 
• Újvidék . . . 4,28 3 5 0 — ! — 1 70 1,60 2 10¡ 
! Ujbecsc. . . • 4 : — — i — 1 — — — ; — 2 70, 
! Nagy-Sz.-Miklós 4:25 

! 
3 50 1:80 — — 1 50 

1 - 401 
Közlekedés. 

Z x l c l i t l A s o l n a w a s u t a l n o n . 
Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. n., 2 óra 50 perckor éjjel. 

— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 
Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel. 11 ó. 25 p. éjjel. 
Szolnokod Debrecenbe, Miskolcra 10 ó. 3 p. reggel, 
áradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Bécsből Pestre 0 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 

B r l n o z ó s o l n a v r a s n t a l i o i i . 
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este. 1 ó- -41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel. 8 ó. 27 p. c. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, ti óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Bécsbe ti óra 1 p. reggel, 5 ó. öti p. délután. 
Bécsből Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 ó. 15 p délután. 

Teherszál l í tás i b é r : 
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font = 1008/,, várn-

cgyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szelént 41, 60, 
80"kr, Pesttől Debrecenig 58. 81. 113 kr. Pesttől Bécsig «3, 
90, 124 kr, Pesttől Bodenbachlg Iő8, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3 7., Berlinig 14' ., Hamburgig 5 5 ' . ezüst garas. 

Általános biztosítási díjul még fizetendő a föíadási vo-
nalon mázsánkba » „ kr, a mellékvonalokra nézve kr, 

rnázsapénz közönséges tchernél mázsánkint kr. fekbér 
' . „ kr mázsáért és naponkint. 

G - ö a s l a a j o z o h . 
A T i szá i t : 

Tokajból Szolnokba mindén s z o m b a t o n . 
Szolnokbol Szegedre _ k e d d e n . 
Szegedről Tltclbe p é n t e k e n 6 órakor reggel. 
Títelbil Szegedre . h é t f ő n . 
Szegedről Szolnokba - p é n t e k e n . 
Szolnokból Tokajba , h é t f ő n . 

.4 D u n á n : 
Bécsből Peslre mindennap reggel G ' , órakor. 
Pestről Zinionyba s z e r d á n , s z o m b a t o n és h é t f ő n reggel 

ti órakor. 
Zimonjbói Pestre v a s á r n a p , k e d d e u é-j c s ü t ö r t ö k ö n 2 

órakor reggel. 
Pestről Bécsbe mindennap reggel 4 órakor. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t a v a s z u t ó 2 6 - á n . 

5% ausztr. értékb. 
5" „ nemzeti kölcsön 
5% métalliques . . 
4°„ ' , métalliques 
ö" , magy. foldt. köt. 
1834-i állampapírok 
1839-i 
1854-i „ 4%-er 
Comóí „ 
llitelsorsjegy . . 
4% dunagőzh. sorsj. 
Budai 40frtos 
I lg Eszterh. 40 „ 
BgSa lm 40 , 
Hg Pálffv 40 ,. 
HgClary 40 „ 
Gr.St.Genois40 „ 
HgWindlseh.20 . 
Gr. Waldstein 20 ftos 
Gr. Keglevich 10 . 
Xemzeti-bankrészv. 
Hítclintéz. 200 f. o. é. 
AI.-ausztr. esc.-bauk. 

h x r j j i í í M S Ü K : . 

65;— Északi vasút . . 188 -
79'30 Államvasút . . . 266 i 50 
69 30 Nyug. vasút . . . 187 — 
61; — Tiszai ., . . . 126' — 
73 50 Déli . . . . 159:50 

124; 50 Pardubitzi . . . 129 25 
121 — Dunagőzhajőzás 4 4 1 . -
100 — Lloydrészvények . 200 -

15 50 Pesti lánchíd . . 375 — 
105 50 Amsterd. SSOholl.f. 1 13 25 
103:25 AugsbnrglOOf. d. é. 113 40 
38 25 Frankfurt 100 f. d.é. 113¡50 
85 - Hamburg 100 m. b. 100 50 
40 50 London 10 ft st. . . 132 50 
37-50 Páris 100 frank . . 52 75 
36 i 75 < ,'s. koronás . . . 18; 15 
38- — Cs. arany . . . . 6 27 
23 50 Napoleon . . . . 10 04 
27 50 Souveralnd'or . . 1 8 3 5 
14 50 Fridrichsd'or. . . — i — 

85S: — Angol sovereigns 1 3 3 0 
183 70 Orosz császári . . 10 82 
565 — Ezüst 132 50 

\ 

t '—1)13U0S. X. (52—3) vámos árverés utján a legtöbbet Ígé-
rőknek azonnali készpénz lizetCs mel-
let el fognak adatni. 

_ _ - Miről a venni kívánók ezennel 
• • • • - « • C értesíttetnek. 

I Szegeden, 1800. évi aprll 20-án.! 

Árverési 

•edi es. kir. 
( 5 4 - 3 ) 

ngy 

-Hifit. 
Á n e r é s i h i r d e t m é n y . 

A szegedi megyei es. k. Törvény-
szék részéről közhírré tétetik, xulsze-
rént Reinitz Vilmos részére Sánta! k 
Imre szegedi lakos alperesnél , mipo-!b i r ú s . . ^ ^ k o d a r r £ . 
r.-s. „04., frt tokekoveteles es , janiié- \ ^ , q l b ú k J a n 0 3 f-s 
km erejeig ezrdogolt es 84, ftra bc ; ( — , J á n o g r é s z é r e , , e n 

•tkezo mgosagokat, ugy- - l t ö k e 8 j i r u l é k o k fedezésére Ilike; 
István és Csikós Ilonától végrehajtás; 
utján lefoglalt és a Sz.-Miliály telki; 

zerekkcl lóról chirvereztetcse g S ^ ' r i r i u l t a ^ M l u S ^ r t o r a t e j u t á n y o s át t>n k a p h a t ó l íeSZ-

« « f ^ ^ I « r J ó z s e f u r Á c s m e s t e r h á -

Idoul pedig 1860. CM .«« .»» ha- , f „ o r a k o r a h e G S zinén nyil 
D megyegy- . 

mint: különféle luizibutoroknak , ""V'V f f István és Csikós Ilonától végrehajt 
konyha-eszkuzoktrek továbbá 2 dt> H t j ; | n l e f o g , a i t é s a Sz.. .Mihály tel 
óeska ^luntra-bajokuak minden h o z z á l ^ r ( h f ) C n o é s s z ; i m o k a h 

2S-ik napja 
zé-ssel tűzetik ki . hogy a vételár tüs-
tént lefizetendő lészen, és lrogy ezen 
tárgyak, ha az első határnapon leg-
alább is a fenebbl becsáron el nem 
adathatnának", a másodikon azon alól 
G fogunk a legtöbbet ígérő részére 
leiirtetiii. V.-imi szándékozók ennél-
fogva a kitűzött fentebbi határidőben 
alperes Sánta linre sáneiitca 241«. sz. 
a. lakásánál reggeli 9 órakor jelen--
jenek meg. 

Szeged, 1800. május 22-én. 

Vetni való 

paprika-köles 
minden egyéb magtól tiszta 

z á n á l . é l é s t á r i u t c á b a n . 

(53—3) 

Szolyvai viz főraktára 

Ifj. Felmayer Antalnál. 
I d e i t ö l t é s m á r m e g é r k e z e t t . " ^ í j f 

A közclismerésbeu részesült valódi 

ichneebergi Növény-Allop 
m e l l - e s t i i t l t í l i e l e g e k s z á m á r u . 

forokt/t/rr/tttitix. rekr-
rtr/ixat/. tti/á/ktixririfix es ttrt 
állapotban kapható 
S z e g e d e n k o v á c s >1. és 
t e s e u l ' r o l i á s / . k a G y u l a . 
J . g y ó g y s z e r é s z u r a k n á l é s 
s e l i i n i i i t o rvos urná i . 

Ugyan a fentneve 

V i s i t e r k á r o l y . S z e n -
Si z a b a d k á n l l o f ' h a i i c r 

l ' s o n i b o i v á u S t a g e l -

ettek által vgyszersmint Sr/ttttit/f cs. kii-. 
„_ ... . bizonyult T Y U K S Z E M T A P A S Z A is 

uic-szcrczbctö. Ára egy skatulyának 2 3 kr. osztr. ért. 
l'ritrirli fírrt/er liorxr/i-mtijzxir-o/aj görvély, börkütegek 

stb. ellem Egy üveg ára 1 frt osztr. p. 
íitla a kia at/ftk arait tttttr/ttr/tttr. beteg lovak, ökrök, te-

henek! juhok, sertések számára, egy kis csomag ára 40 kr. 
egy nagyobb „ „ 80 -

F ő r a k t á r a z o s z t r á k b i r o d a l o m s z á m á r a H i l l n e r J . - u é l 
G l o g g n i t z b a n . 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Bürger Zsigmond könyvnyomdájában 


